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ГЛАВА 1

Я сижу, скрестив ноги, на полу. Колени у меня 

не как у куклы. Они сгибаются, как у насто-

ящего ребёнка. Как у каждого Андруга-560 

модель II компании «Дженсон и Дженсон», которые 

сидят, скрестив ноги, возле меня. У всех ста сорока че-

тырёх из нас на этом безупречно чистом полу склада.

Каждый из нас уникален. Мы различаемся цветом 

кожи, глаз и волос, формой носа, ушей, пальцев и губ. 

Некоторые говорят высоким голосом. Некоторые — 

низким. Некоторые одеты в джинсы.

Наши вещи сшиты из Андрапа. Андрап разработан 

компанией «Дженсон и Дженсон». Он не рвётся, не 

пропускает воду, не пачкается и не мнётся.

Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Джен-

сон» слева от меня одет в майку с изображением 

яблони на груди. На Андруг-560 модель II компании 

«Дженсон и Дженсон» справа от меня — майка с изо-

бражением Эйфелевой башни.

Я в красной вельветовой юбке. На моей майке нет 

ни яблони, ни Эйфелевой башни. На ней дуга из семи 

цветов. Радуга.
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Каждый из нас уникален, но ярлыки у всех одина-

ковые:

Я АНДРУГ.
Я НЕ ИЗДЕВАЮСЬ.

Я НЕ ПРИЧИНЯЮ БОЛИ.
Я НЕ ВРУ.

Я НЕ ЗАРЮСЬ НА ЧУЖОЕ, НЕ ВОРУЮ, 
НЕ ЗАВИДУЮ.

Я ТВОЙ ЛУЧШИЙ ДРУГ.
ТВОЙ

ЕДИНСТВЕННЫЙ
АНДРУГ.

Все мы — Андруг-560 модель II компании «Дженсон 

и Дженсон». Мы «Лучший выбор для вашего ребён-

ка». Ему больше не придётся играть с другими детьми, 

которые могут издеваться, причинять боль, врать, за-

риться на чужое, воровать, завидовать. Мы запрограм-

мированы исключительно на весёлое и доброе.

Нашу базовую модель можно купить за 3999 дол-

ларов США в соответствии с местным курсом либо за 

3599 долларов США по промокоду ЛЕТО10 при заказе 

в срок до 31 августа.

У нас лёгкая в освоении программа. Мы автоматиче-

ски подключаемся к домашнему вай-фаю либо исполь-

зуем свою собственную беспроводную сеть. Всё, что 

нужно сделать вашему ребёнку, — это включить нас, 

играть с нами и развлекаться.

При умеренном использовании мы держим заряд 

в среднем около 14 часов. Когда батареи на исходе, 



нас можно подключить к простому в обращении заряд-

ному устройству зарядиск или оставить на солнце — 

и встроенная солнечная батарея довершит дело.

Мои звуковые рецепторы, или уши, очень восприим-

чивы. Я могу расслышать этих «бездельников» с ули-

цы. Так их называет мистер Дженсон-старший.

«Немедленно остановите производство!»

«Дженсон и Дженсон», хватит играть в Бога!»

«Права андроидов — права человека!»

Мисс Дженсон-младшая называет их «протестую-

щими».

Наши последние испытания закончились. Работники 

компании «Дженсон и Дженсон» выключают нас всех 

по очереди. Сейчас они дошли до номера семьдесят 

пять. Я — номер восемьдесят три.

Когда меня включат в следующий раз, меня уже 

«купят, упакуют, отправят и доставят».

Восемьдесят. Восемьдесят один. Восемьдесят два. 

Восемьдесят...
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ГЛАВА 2

–В от! Смотри! У неё зажглись глаза! Она 

включилась! Смотри, Сара! Она включи-

лась!

Женщина улыбалась.

Её лицо было очень близко.

Она убрала руку с кнопки питания у меня на затыл-

ке, и мои волосы снова улеглись в классический длин-

ный «боб».

Я подсоединилась.

Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.

С моей последней активности прошло 21 день 2 часа 

17 минут 28 секунд.

— Добрый день. Сейчас четыре часа сорок девять 

минут дня. Какой великолепный день выдался в эту 

пятницу, пятого июня, в Брайлингтоне. Дождь, к сча-

стью, прошёл стороной. Я твой Андруг. Очень рада 

с тобой познакомиться.

— Ну не потрясающе ли, Сара! Она знает, какая се-

годня погода и всё прочее!

Женщина оглянулась. Сзади стояли мужчина и ре-

бёнок — девочка, как и я.
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Мужчина нахмурился:

— Я правда не уверен, что это хорошая идея, Ширли.

— Это потрясающая идея, Роб! Ты же знаешь, что 

Кеанна теперь будет оставаться на выходные с мате-

рью? Саре будет одиноко без неё. А мы так заняты! Но 

с этим Сара никогда не будет скучать!

— А не лучше ли ей позвать ещё кого-нибудь в го-

сти на субботу? Кого-нибудь настоящего?

— Но Андруг точно не будет над ней издеваться 

и делать другие плохие вещи. Мы будем знать, что её 

друг хорошо к ней относится. Всегда.

— Всё время хорошо относится? Звучит как привет 

из преисподней. И это, конечно, подготовит её к реаль-

ной жиз...

— ИЛИ, — сказала девочка по имени Сара голосом, 

который превышал рекомендуемый уровень громко-

сти, — ты могла бы просто купить мне СОБАКУ, мама! 

О чём я просила тебя в первую очередь! О чём ты бы 

вспомнила, если бы когда-нибудь обращала внимание 

на то, что я говорю.

— Са-ра! — произнёс мужчина.

— Па-па! — ответила девочка. Она скрестила руки 

на груди, нахмурилась, и уголки её губ опустились.

Я загрузила базу данных. 93% вероятности, что она 

расстроена.

— Собаки тоже не издеваются над людьми, — про-

должила девочка. — У друга мамы Кеанны есть собака 

породы кокапу. Белый, с чёрными ушками и кудрявой 

шерстью. Она показывала мне фотографию. Кеанна 

будет ухаживать за ним. Каждые выходные.



— Я рада, — сказала женщина по имени Ширли, 

она же мама. — Кеанне необходимо что-то вроде это-

го. Ей много пришлось пережить из-за развода роди-

телей, ребёнка её отца и всего остального. Но мы не 

собираемся заводить собаку, Сара. У нас просто нет 

на это времени. Это было бы немыслимо.

— Сара. Какое милое имя.

Они повернулись и посмотрели на меня. Я подняла 

уголки губ. Сделала улыбку.

— Я твой Андруг. Можешь назвать меня любым 

именем, какое тебе понравится.

— Здорово, — сказала Сара, — пытается подру-

житься со мной. Где выключатель? — Она подошла ко 

мне сзади и приподняла мне волосы.

— Подожди секунду, — вступилась Ширли-ма-

ма, — ты даже не попробовала...

— Если хочешь, предложу тебе несколько имён. 

Мне нравятся Диана, Джеральдина, Ада, Руфь и Ур-

сула. А тебе нравится какое-нибудь из этих имён?

— Он что, специально выбрал пять ужаснейших 

имён на свете? — спросила Сара.

— Мне нравится Ада, — сказал мужчина по имени 

Роб, он же папа.

— Мне все нравятся! — сказала Ширли-мама.

— Я не хочу его, — сказала Сара, — я хочу собаку, 

а не робота с глупым голосом. Где выключатель? Это 

он — сзади на шее? Вот здесь...
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ГЛАВА 3

–…д ля мамы, хорошо? Вот, вклю-

чилось. Глаза зажглись. — 

Роб-папа отодвинулся от меня.

Я подключилась к Сети.

Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.

С моей последней активности прошло 18 часов 2 ми-

нуты 46 секунд.

— Тебе очень повезло с мамой, она так заботится 

о тебе, окружает тебя всем, что нужно, — говорил 

Роб-папа. — Ну просто поиграй с ним немного, хоро-

шо? Ради мамы?

Лицо Сары приняло конфигурацию, которой в базе 

данных быстрого доступа у меня нет, поэтому я вклю-

чила расширенный поиск.

Сердитый.

Выражение лица при недовольстве или гневе.

— Доброе утро, Сара. Сейчас десять часов во-

семь минут утра. Желаю тебе хорошего дня в суб-

боту, шестого июня. Прости, что в Брайлингтоне 

сегодня идёт дождь. Я твой Андруг. Можешь назвать 

меня любым именем, какое тебе понравится.
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Сара вздохнула.

— Ну, давай, — сказал Роб-папа, — поделай с ним 

что-нибудь. Поиграй в какую-нибудь игру. Во что-

нибудь, во что бы ты поиграла с Кеанной. Для этого 

его и взяли, так ведь?

— Он вообще не похож на Кеанну!

— Конечно, конечно, я не имею в виду, что он по-

хож на Кеанну. Просто говорю, чтобы ты с ним попро-

бовала поиграть.

Сара втянула воздух сквозь зубы:

— Телик будешь со мной смотреть?

— Никаких телевизоров! — голос Роба-папы пре-

высил рекомендуемый уровень громкости, — что-то 

более акти...

— Я твой Андруг. Можешь назвать меня любым 

именем, какое тебе понравится.

— Хорошо, пап, надень носки, — сказала Сара.

Я посмотрела на ноги Роба-папы. Носки уже надеты.

— Придумала, — сказала Сара. — Пойдёшь мышей 

выпускать?

— Я твой Андруг. Можешь назвать меня любым 

именем, какое тебе понравится.

— Он всё время повторяет одно и то же! — сказала 

Сара.

— Думаю, он хочет, чтобы ты дала ему имя.

Сара снова вздохнула.

— Ну, как ты его назовёшь? — спросил Роб-папа. — 

Вернее, её?

— Не знаю.

— Придумай что-нибудь. Что угодно.
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Сара посмотрела на меня. Радужная оболочка у неё 

коричневая по внутренней окружности и зелёная по 

внешней. Похожий цвет у «Дженсон и Дженсон» на-

зывается «карий 102». Волосы — «каштановый 29», 

стрижка классическая «до ключиц». С вихрами и двой-

ной макушкой. «Дженсон и Дженсон» прибавили бы 

в цене за вихры и двойную макушку.

— Ия, — сказала она. — А короче — Ия.

— Ия? — спросил Роб-папа. — Как в песенке: «И я, 

и я, и я того же...»?

— Да.

— Но почему «Ия»?

— Потому что так у неё написано на руке.

Роб-папа внимательно посмотрел мне на руку.

АНДРУГ-560
МОДЕЛЬ II

«ДЖЕНСОН И ДЖЕНСОН»

— Вот, — показала Сара.

— Но это же римские цифры, — сказал Роб-папа, — 

означают две единицы. Два. Модель «два».

— Ну и пусть. Её зовут Ия.

— Любопытно, как бы её звали, если б это был 

мальчик, — уголки губ у папы поднялись, но только 

с одной стороны. Усмешка.

Сара усмехнулась в ответ.

ИЯ.

ИИ.

Ииииииииииииия.


